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IHornengebefe 


Bevor ein MWefen war erftanden, Warft Du, 0 
Gott, allein; Dein Schöpferwort, Allmächt'ger, 8 
rief die Melt zum Eein. Und finft auch Alles einft 
in Nichts — Du bleibjt, der em’ge Duell des Lichts. 
Du mwarjt, Du bilt, wirft fein voll Hoheit Im weiten 
Weltenreih; Bılt ohne Anfang, ohne Ende, Bift 
einzig, nichts Dir gleich. Bit mein Erlöjer, meine 
Macht, Mein Troft, mein Licht in Dunkler Nacht. 
Bilt mir Panter und Keldy des 42018 Und ]66 שו‎ 
verjiht; Und ob ich 10006, ob ih Ihlafe — 8 
wadht in mir Dein Licht. Drum fürdt' ich nicht, 
nicht wanft mein Mut, Sch bin in Gottes fichrer Hut. 


Der Ewige jegne dich und behüte 20! Der 
Ewige lajje dir jein Antlig Teuchten und jei Dir 
gnädig! Der Emige wende fein Antlif dir zu und 
gebe dir Frieden! 

Dein 69011! die Seele, die Du mir gegeben Haft, 


it rein; Du haft fie gefchaffen und behüteft fie in 
mir; Du wirji fie dereinjt aus diejer irdiihen Hülle 
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nehmen und läfjeft fie ewig leben im einer höheren 
Welt. Sp lange die Seele in mir ,]ו‎ Danke ic) 
Dir, mein Schöpfer und Mteifter. Du bijt der Duell 
ewigen Lebens. 

SH danke Dir, o Gott, Du gibjt dem Müden 
Kraft. 

Allezeit jei der Menfh au im DBerborgenen 
gottesfürchtig, er joll die Wahrheit befennen und Die 
Wahrheit reden, ganz jo, wie er fie im Herzen hegt. 


Horgen- und Rbenvaebelie 


Höre, Serael! der Ewige, unjer Gott, ijt der 
Eine Gott! 

6001001 fei fein Name, feine Herrlichkeit und jein 
Balten immer und ewig! 

Du 8פן‎ den Ewigen, deinen Gott, lieben mit 
deinem ganzen Herzen, mit deiner ganzen Geele und 
mit deiner ganzen Kraft. Dieje Worte, die ich Dir 
heute gebiete, jollit du in deinen Herzen bewahren. 
Du jollit jie deinen Kindern einfchärfen und davon 
reden, wenn du in deinem Haufe weilft und wenn 
גוס‎ auf dem Wege gehft, wenn du dich niederlegit 
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und mwenn du aufitehit. Knüpfe fie zum Zeichen 
an deine Hand, Jie jeien ein Stirnband ]וע‎ 
deinen Augen; fchreibe fie an die Pfoften deines 
Haujes und an deine Tore. (5. Mo]. 6, 4--9( 
Wenn ihr auf meine Gebote höret, die ich euch 
heute gebiete, den Emigen, euren Gott, zu lieben 
und ihm zu dienen mit ganzem Herzen und ganzer 
Seele: jo werde ich den Regen eurem Lande geben 
zu feiner Zeit, Frühregen und Spätregen, daß du 
einfammelft dein Getreide und deinen Moit und 
dein Del, und ich werde Gras geben auf dem Yelde 
für dein Vieh: du wirt effen und jatt werden. 
Hütet euch, 008 nicht euer Herz betört werde und 
ihr abfallet und anderen Göttern dienet und eu) 
vor ihnen büdet. Auf 008 ₪0) der Zorn 6 
Emigen wider eud) entbrenne, dab er verjchließe den 
Himmel und fein Negen ]6 und der Erdboden feinen 
Ertrag nicht gebe, und ihr bald fchwinden müfjet 
von dem gejegneten Lande, 008 der Ewige euch gibt. 
650 nehmet diejfe meine Worte in Herz פה‎ 
bindet fie zum Zeichen an eure Hand, und fie jeien 
zum Stimbande zwifchen euren Mugen; lehret fie 
euren Kindern, davon zu reden, wenn du im Haufe 
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weilft, wenn du auf dem Wege gehit, wenn du dich 
niederlegft und wenn du aufitehit; jchreibe jie an 
die Pfoften Deines Haufes und an deine Tore. Auf 
daß fi) mehren eure Tage und Die Tage eurer 
Kinder, jo lange der Himmel über der Erde, auf 
dem Boden, den der Ewige euren Vätern verheiken hat. 
(5. Mof. 11,15—21). 


Der Ewige fprah zu Mojes aljo: Spridy zu 
den Kindern Ssrael, daß fie jih Schaufäden machen 
an den Eden ihrer Kleider für alle Zeiten, und an 
den Schaufäden jollen fie anbringen eine Schnur 
von blauer Wolle; [| mögen euch zu Schaufäden 
fein, auf daß ihr jehet und euch erinnert aller Ges 
bote 066 Ewigen und fie tuet und nicht wandelt nad) 
den Selüjten eure3 Herzens und eurer Augen, denen 
ihr nachgehet. Gedenfet aller meiner Gebote und 
übet אן‎ und werdet heilig eurem Gotte! Sch bin 
der Emige _euer Gott, der ich euch herausgeführt 
babe aus dem Lande Ägypten, euer Gott zu jein, — 
ih, Der Emige, euer Gott. (4. Moj. 6, 24—26). 


er it wie Du, unter den Mächten, Emiger ? 
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mer mie Du, mächtig und heilig, erhaben und groß, 
Wunder tuend! 


Gepriejen jeijt Du, Ewiger, unfer Gott, Gott 
unfrer Väter, Gott Abrahams, 3410066 סוה‎ 6 
Du bift groß und mächtig und erhaben! וו‎ 
Güte und Gnade; Du gedenkit der Frömmigkeit der 
Väter, Du bleibt unjer Erlöfer für alle Zeit um 
Deines Namens willen. 


Du bijt mächtig, o Gott, Du biit reid) an Hilfe. 
Du gebietejt den Winden und bringt den Negen. 
Du erhältjt die Lebenden in Liebe und nimmt auf 
in Vaterhuld die Hingefchiedenen, Du ftüßeft die 
sallenden, Du beillt die Kranken, Du befreieft die 
Gefejjelten, Du bewährejt Deine Treue denen, die im 
Staube ruhen. Wer 11 wie Du, Allmächtiger, und 
mer gleihet Dir, Du malteft über Leben und Tod 
und läjjeft daS Heil aufjprießen! 


Du haft den Menjchen mit Erfenntnis begnadet 
und den Sterblihen mit Einfidt. Gib uns Ers 
fenntnis, Weisheit und Einjicht. 
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Führe uns, o Vater, zu Deiner Lehre, 10166 ung 
zu Deinem Dienjte, Ienfe unjere Herzen in Reue zu 
Dir zurüd. 

Vergib uns, unfer Vater! wir Haben gefündigt; 
verzeihe uns, o Herr! wir haben gefehlt; bei Dir 
it Langmut und Verzeihung. 

Sieh herab auf unfere Not und führe unferen 


Kampf, ftehe uns bei; Du bilt der 000006 Er: 
töfer. 


Helle und, Dann find wir geheilt, Hilf 
ung, dann 11 uns geholfen. Gib Genejung allen 
unjeren Schmerzen; bei Dir allein ift Heilung und 


Hilfe, 


Erhöre und, o Emiger! erhöre ung, wenn Leid uns 
trifft, Nichte uns nicht nach unferen Vergehen, verbirg und 
niht Deine Gnade und entziehe Dich nicht unferem Flehen 
Sei und nahe zu unferer Hilfe, und Deine Liebe bleibe 
ftetd unjer Zroft. Bevor wir zu Dir rufen, höre ung; 
Du Hajt 66 verheigen: „Bevor fie rufen, werde ich ge 
währen, und ehe fie fich zu mir wenden, werde ich hören.“ 


Du, o Gott, erbarmft Dich der Unterdrücten, bift Erlöjer 
und Retter in der Bedrängnis, 
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Segne, Ewiger, unjer Gott, diejes Sahr, daß 8 
die Fülle der Früchte bringe, fjende Tau und Regen 
der Flur, 008 wir Deines Segen3 genießen. 

Lab aller Orten den Jubelruf der Befreiung er: 
tönen, und wo Gewalt uns bedrüct, jei bei uns zu 
unferer Hilfe. 

Lay Net und Gerechtigkeit walten auf Erden, 
Liebe und Frieden überall herrihen, 5 7 
und Kränfung weichen und jeder Bedrücdte aufatmen 
wird. 

Gib uns Gerechte, Fromme und Weile. Schenfe 
Dein Heil allen, die auf Dich in Wahrheit vertrauen. 
Möge unjere Zuverfiht zu Dir nie bejchämt were 
den. Du bijt Stüße und Zufludt allen Gerechten! 

606001116 erbarmungsvoll Ierujalems, von Dannen 
Dein Wort der Wahrheit ausgegangen. 

908 aufipriegen das Heil Deiner Sinechte, Denn 
auf Deine Hilfe hoffen wir. 

Erhöre unfer Gebet, Ewiger, unter Gott! jet 
mild und erbarmungsvoll gegen uns. Laß ung nicht 
leer von dir gehen; aus andädtiger Seele fteigt 
unjer Flehen zu Dir empor. 
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Sieh gnädig nieder auf Dein Volf 460001, nimm 
unfer Opfer auf! 


Mir danken Dir, Du bilt der Hort unjeres Da: 
feind. Wir danfen Dir für unfer 26060, 006 in Dei: 
ner Hand fteht, für unfere Seele, die Dir befohlen 
ift, für Deine Liebe, die Du uns zu jeder Stunde 
erweileft. Deine Liebe ift ohne Ende; Dein Erbarmen 
hört nit auf. Smmerdar hoffen wir auf Did. 

Möge alles Lebende Dich befennen und Deinen 
Namen in Wahrheit preifen. 


Sende Frieden und Gegen, ©nade und ₪ 
barmen ums und ganz SSrael. Segne uns alle mit 
Deinem Lichte! In dem Lichte Deiner Wahrheit 
gabjt Du uns die Lehre 268 Lebens und die Liebe 
zum Guten. Bei Dir ift der Duell des Lebens, in 
Deinem Lichte fehen wir Licht. 


Mein Gott, bemahre meine Zunge vor Böfen, 
meine Rippen vor Worten 6 Trugs! Mein Herz 
bleibe getroft und ruhig, auch wenn Denjchen 
Nuchen. Erjchliege meine Seele Deiner Qehre, Deine 
Gebote will ich üben. Nette mich vor meinen Jeinz 
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den, vereitle ihre böfen Pläne Mögen Dir wohls 
gefällig fein die Worte meines Mundes und das 
Sinnen meines Herzens, Du, mein Gott, mein Hort 
und mein Erlöfer! — Der Frieden ftiftet in feinen 
Höhen, lalje Frieden walten auf Erden. Amen! 


(Pialm 6.) Cmiger, jtrafe mid nit in Deinem 
Zorne, züdjtige mich nicht in Deinem Grimme! 1 
mir gnädig, 0 Herr, denn ich bin fehr gebeugt; fende 
mir Heilung, denn ich bin tief erfchüttert. In meinem 
Snnerjten bin ich gebrochen — und mie lange nod), 
Emwiger? Mende Dich wieder mir zu, o Herr, und 
hilf mir um Deiner Gnade willen! — Weichet von 
mir, alle Uebeltäter; denn der Emige höret mein 
Weinen. Der Emige erhöret mein Gebet, der Herr 
nimmt mein ?slehen an. Alle meine Feinde müjjen 
zu Schanden werden und erjchreden, fie weichen zus 
rüd, fie find zu Schanden im Augenblid. 


Nachigebele 


Ewiger, unfer Gott! Schide mir den Schlaf und 
den Frieden feiner Nuhe nad) 065 Tages Arbeit und 
Mühe. Behüte mich, aud) wenn 65 Nacht um mid) 
it. Laß mich am Vlorgen in neuer Kraft erwadyen! 
Du bijt bei mir allezeit. 

Höre, JErael! der Ewige 1|1 ]הזג‎ Gott, er ijt 
der Eine Gott! 

Blalnm 91). Mer unter dem Schuße des Höchften 
mweilt und im Scatten des Allmäcdtigen fid) birgt, 
der Ipricht zum Emigen: Du bijt mein Schuß und 
meine Burg, mein Gott, auf den ich vertraue. Cr 
rettet Dich aus der Schlinge des Vogeljtellers, von 
Pet umd Verderben. Mit feinem 11116 deckt er 
did, und unter feinen Flügeln bift du geborgen, 
Schild und Panzer ift feine Treue. Du עס‎ dic 
nit fürdten vor den GSchreden der Nacht, vor 
dem Pfeile, der am Zage fliegt, vor der Belt, Die 
im Sinjtern fchleihet, vor der Seuche, die am Mittage 
verheert. DD taufend fallen an deiner Seite, und zehn- 
faujend zu Deiner Rechten, dir naht 68 nicht, du fchauft 
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nur mit Deinen Augen und fiehft, wie den Frevlern 
vergolten wird. Denn zum Ewigen fprichft du: Du bift 
meine Zuverficht! Zu Deiner Zuflucht machlt du den 
Höcdften. Dir begegnet fein Leid, und feine Plage nahet 
Deinen: Zelte. Denn jeine Engel beftehlt er um did), did) 
zu behüten auf allen Deinen Wegen. Auf Händen werden 
fie (שוס‎ tragen, daß dein Fuß an feinen Stein an- 
jtoße. Ueber Leu und Dtter wirft du chreiten, Qömen 
und Draden mit Füßen treten. „Er begehret meiner, 
jo will ich ihn retten, id beijchüte ihn, denn ₪ ]זו‎ 
meinen Namen. Er rufet mich, und ıch ₪986 ihn; 
bei ihn bin id) in der 9001: ic) befreie ihn und bringe 
ihn zu Ehren. Mit langem Leben will ich ihn fättigen, 
und mein Heil lalje ich ihn jchauen.“ 


Laß uns, 0 Gott, in Frieden uns niederlegen 
und lab uns zum Leben aufjtehen. Breite über ung 
aus 906 Zelt Deines Friedens, und gib unjerer 
Seele ihre 91000. Hilf uns um Deines Namen? 
willen und fchirme uns. Halte fern von uns jeden 
Feind, Veit und Schwert, Hunger und Kummer! 
Du, o Herr, bift unfer Hüter und Retter, gnädig 
und barmherzig bift Du. Hüte unfer Gehen und 
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unfer Kommen zum Leben und zum Frieden, von 
nun an bis in Emigfeit! 

Siehe, nicht Tchläft noch Schlummert der Hüter 
Sirael3. 

Auf Deine Hilfe hoffe ich, Ewiger. 

Sch nehme den Emigen mir jtet$ vor Yugen; 
denn Er ift zu meiner Nechten; ich werde 41 
manlen. 


Tifchnebel 


Öepriejen jeilt Du, Emiger, unfer Gott! Herr 
der Welt! Du Haft alle Wejen 116 Leben gerufen, 
Du erhältit und ernährft fie in Deiner unendlichen 
Güte, ewig mähret Deine Liebe. Auch uns Halt 
Du liebevoll Deine Hand geöffnet und in väterlidher 
Huld für uns gejorgt. ©epriejen feift Du, Emiger, 
der Du das AL fpeijeft. 

Aller Augen Harren auf Did, und Du gibft 
ihnen ihre Speife zur rechten Zeit. Du öffneft Deine 
Hand und fättigeft alles Lebende mit Wohlgefallen. 


Sabbalpfalm 


(Bjalm 92.) Palm, Lied für den Sabbattag.— 
But 11 65, dem Ewigen zu Danten umd zu lobjingen 
Deinem Namen, Hocherhabener! zu verfünden am 
Morgen Deine Liebe und Deine Treue in den 
Nächten, bei den Zehnjait, bei dem [0110 und dem 
Harfenklang. Denn Du erfreut mich, Gott, Durch 
Dein Walten; ob der Werfe Deiner Hände juble ich. 
Wie grob Jind Deime Werfe, o Gott! unendlich tief 
ind Deine Gedanken! Der Unverftändige erfennt 
65 nicht, und der Tor begreift 66 nicht; mwenn Die 
Trevler aufiprießen wie dag 60008 und die Vebel- 
täter aufblühen — fie werden doch getilgt fein für 
immer. Du aber, o Gott, bilt ewig erhaben. 
Denn Deine Feinde, Emiger, ja Deine Tyeinde gehen 
unter; zerjtreut werden alle Uebeltäterr. Mir aber 
erhöhft Du das Horn, wie dem Neöm; ich werde 
gefalbt mit friihem Del. Und mein Auge [haut 
auf meine Widerfacher und von den Uebeltätern, die 
wider mich aufitehen, vernimmt mein Ohr: der ₪6 
techte blühet wie die Balme; wie die Geder auf dem 
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Libanon wählt er empor. Gepflanzet im Haufe 6 
Emwigen, blühen fie in den Höfen unferes Gottes. 
Nody im Greifenalter fprofen fie, find markig und 
friich, — zu verfünden, daß gerecht ift der Emige, 
mein Hort, und fein Fehl an ihm. 


Meumondsacbel 


Ewiger, unfer Gott, Du haft die Welt erjchaffen 
und lenfeft jie. Tag und Nacht wechjeln und wandeln, 
und die Monde und Sahren gehen dahin. Laß den 
neuen Monat zu ung fommen zum Guten uud zum 
650068. Gib, daß wir in ihm leben in Gefundheit 
und Kraft, in Nuhe und Zufriedenheit, in 6 
Ihaffenheit und in Gottesfurdt. Erfülle die Wünjche 
unjeres Herzens zu unferem Guten! 


Frfipfalm 


Palm 113.) Hallelujah! Lobet ihr Knechte des 
Emigen, lobet den Namen de8 Emwigen! Gepriejen 
jei 065 Ewigen Name von nun an bis in Eivigfeit! 
Von Aufgang der Sonne bis zu ihrem Niedergang 
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jei gelobt der Name des Herrn. Hoc .über allen 
Völkern 1|| der Emige, über den Himmeln ift feine 
Herrlichkeit. Wer + wie der Ewige, unfer Gott, 
der fo Hoch ihronet, der jo tief Herniederjehaut — im 
Himmel, auf Erden! Er richtet auf aus dem Staube 
den Armen, erhebt aus dem Elend den Dürftigen, 
ihn zu jeßen neben Die Edlen, neben 016 Edlen feines 
Volkes. Er belebt 008 Haus der Kinderlojen, daß 
die Mutter der Kinder jich freut. SHallelujah! 

Dantet dem Emigen, dem er it gütig; feine 
Liebe währet ewiglid)! 

D Emiger, Hilf 90008 D Ewiger, lab doc 
gelingen! 


Bußlane 

Unfer Vater, unjer König! Bor Dir haben wir ges 
jündtgt! 

Unjer Water, unjer König! Du allein bijt Gott! 

Unfer Vater, unfer König! Huf ung, denn ו וו‎ 
der Allgütige! 

Unfer Vater, unjer König! Gib uns ein Jahr 6 
Segens! | 

Unfer Vater, unjer König! Wende ab von uns jede 
böje Fügung! - 


18 Bußlage 


Unfer Vater, unjer König! Schließe Du den Mund 
denen, die uns anflagen und verleumden! 
Unfer Vater, unfer König! Wende Belt und Schwert 

und Hunger von uns ab! 
Unfer Vater, unfer König! Lenfe unfer Herz, daß 
wir reuig zu Dir zurückkehren! 
Unfer Vater, unfer König! Bergib ung unfere Sünden! 
Unfer Vater, unfer König! Sende unferen Stranfen 


Genefung! 

Unfer Vater, unjfer König! Gib uns unfer tägliches 
Brot ! 

Unfer Vater, unfer König! Gib unferer Arbeit Deinen 


| 
Segen! 

Unfer Vater, unfer König! Nimm unjer Gebet in 
Gnaden auf! 

Unfer a unfer König! Du weißt, daß wir Staub 
ind! 

Unjer Vater, unfer König! 208 uns nicht leer von 
Dir gehen! 

Unfer Vater, unfer König! Hilf uns um derer willen, 
die den Tod erlitten haben, weil fie dem Einzig» 
Einen treu geblieben find! 

Unfer Vater, unfer König! Hilf ung, denn ohne 
“Grenzen ift dein Erbarmen! 

Unfer Vater, unfer König! Get ung gnädig, wir 
find arm an guten Werfen, erweis uns Liebe 
und hilf ung! | | 


Dfalmen 


1. Heil dem, der nicht im Rate der Frevler wandelt, 
nocd auf dent Wege der Sünder jteht noch fißt im Freife 
der Spötter; fondern an der Lehre Gottes feine Luft hat, 
und über feine Lehre finnet Tag und Nacht. Er )ו‎ wie eim 
Baum, gepflanzt an Wafjerbächen, der jeine Frucht bringt 
zur rechten Zeit, und dejjen Blätter nicht welfen. Und alles, 
was er tut, gedeiht. Nicht aljo die Frevler, jondern ıvie die 
Spreu find fie, die der Wind verweht. Darum bejtehen 
Srevler nicht im Gerichte, noch Sünder in der Gemeinde 
der Gerehten. Denn auf den Weg der Geredhten achtet 
Gott; aber der Weg der Frevler führt zum Untergang. 


3. Emiger, wieviel find meiner Dränger, gar viele 
tehen gegen mich auf! Miele jprechen von meiner Seele: 
Sie hat feine Hilfe bei Gott. Doch du, Gott, bilt der Schild 
um mid, di meine Ehre, und der mein Haupt erhebt. 
Mit meiner Stimme rufe ich zu Gott, und er erhört mid) 
von feinem heiligen Berge. Jch lege mich nieder und jchlafe — 
id erwache, denn Gott jtüget mid. Nicht fürchte ich mich 
vor Zehntaujenden Volkes, die ringsum fich aufjtellen wider 
mich. Auf, Herr, und Hilf mir, mein Gott, denn וול‎ 
alle meine $einde nieder; den Troß der frevler zerjchmetterft 
du. Bei Gott ijt die Hilfe! Ueber dein Volk fomme dein 
Segen! 4. 


₪. Gott, unfer Herr, wie herrlich ijt dein Name auf 
der ganzen Erde, der du deine Pracht gejeget an den Himmel! 
Aus dem Munde der Kinder und Säuglinge Haft du Dir 
Macht gegründet, um deiner Widerjacher willen, um Ichiveigen 
zıı machen den Feind und den NRachgierigeit. Wenn i 
deinen Himmel jehe, dein Werf, Mond und Sterne, die אל‎ 
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Hereitet: — wad tft der Menjch, daß du fein gedenfjt, der 
Erdenfohn, daß du auf ihn achteft? Und ließejt wenig ihın 
von Gottheit fehlen, und haft ihn mit Ehre und Schmud 
efrönt, machtejt ihır zum Herrjcher über deiner Hände Wert, 
Nies 16016 du ihm zu Füßen: Schafe und Rinder allzumal 
und ₪110( die Tiere 068 Feldes, den Vogel des Himmels 
und die Filche des Meere — was dur Bahnen ver 
Meere zieht. Gott, unjer Herr, wie Herrlich it Dein Name 
auf der ganzen Erde ! 


13. Wie lange, Herr, willjt dit meiner טן‎ ganz vergefjen, 
wie lange dein Antlig vor mir verbergen? Wie lange 1 
ih Sorgen in meiner Seele hegen, täglich Kummer in 
meinem Herzen? Wie lange joll mein Feind jıch über mich 
erheben? Schau hernieder, erhöre mich, Gott, mein Herr, 
erleuchte meine Augen, daß ich nicht 009 Todes entjchlafe; 
daB mein Feind nicht fpredhe: Ich 0026 ihn überwältigt! 
daB meine Dränger nicht frohloden, wenn ich !העד‎ Sch 
aber vertraue deiner 10; mein Herz frohlodet deiner 
Hilfe. 360 will fingen dem Herrn, denn er hat mir wohl» 
getan. 


15. Herr, wer darf in deinem Zelte weilen, wer auf 
deinem heiligen Berge wohnen? Wer in Unjchuld wandelt, 
und übet Recht, und redet Wahrheit in feinem Herzen; wer 
auf jeiner Zunge nie Verleumdung trägt, nie feinem Neben- 
menjchen Böjes tut, noch Schmad auf jeinen Nähten wirft. 
In weijen Augen das Verächtliche verachtet it; der aber 
ehrt die Gottesfürchtigen. Wer geihmoren hat zum eigrien 
Schaden und nimmer wechielt. Mer nie jein Geld auf 
Wucher gibt, und gegen den Unfchuldigen nie Bejtechung 
nimmt. Ber Diefes tut, der וטו‎ nicht in Emigteit. 


₪0. Der Herr erhöre dic) am Ta ih fhük 
- י‎ ge der Not, dich Ihüße 
der Name des Gottes Jakobs. Cr jende dir Hilfe vom 
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Heiligtum, und von Zion möge er Dich ftüßen. Gr 66 
dene alles dejjen, was du dargebracht, und dein Opfer 
möge er würdig finden. Er gebe dir nach deinem Herzen, 
und all dein Begehren möge er erfüllen. Subeln wollen 
mir ob deiner Hilfe, und in umjres Gottes Namen 006 PBanier 
erheben. Der Herr erfülle alle deine Wünfche! Nunmehr 
weiß ich, das Gott jeinem Gejalbten Hilft, ihn erhört von 
feinem heiligen Simmel aus, mit dem mächtigen Beiftand 
feiner Necdhten. Dieje mit Wagen umd jene mit Nojjen — 
wir aber nennen des Emigen, 69ע|חוו‎ 6001066, Namen. Ste 
ftürzen und fallen nieder, wir aber erheben uns und fteher 
feft. Herr, hilf! erhöre uns, ט‎ König, am Tage, da wir 
rufen! 


23. Der&mige ift mein Hirte; mir wird nicht8 mangeln. 
Auf grünen Auen läßt er mich lagern, an gerubige Waffer 
rührt er mich. Meine Seele labet er; er leitet mich in Ge» 
leifen der Gerechtigkeit, um jeines Namens ıillen. Urid 
wand! ich audh im Zal der Todegjchatten, jo fürchtl’ ich 
doch nichts Böfes, denn du ו‎ bei mir; dein Stab und 
deine Stüge — fie find mein Troft., Du bereiteft vor mir 
einen Zieh, meinen Drängern gegenüber, du jalbjt mit Del 
mein Haupt, mein Becher ijt übervoll. Nur Gutes und 
Liebes folgen mir alle Tage meines Lebens, und ich weile im 
Hauje des Herrn, für der Zeiten Dauer. 


27. Der Ewige ijt mein Licht und mein Heil, vor wem 
jollte ich mich fürchten ? Der Emigeift meines Lebens | 
vor wen jollte mir bangen? Wenn gegen mid) andringen 
Uebeltäter, um mich zu zerfleiichen, meine Widerjacher und 
Feinde, jo jtraucheln fie und fallen. Wenn ein Heer fi 
wider mich lagert, jn zaget nicht mein Herz, und wenn jich 
Krieg gegen mich erhebt, fo ijt Diejes meine Zuverjicht. Nur 
Eines begehrte ich von dem Herrn, und diefes mwünjche idy 
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mir: daß ich im Haufe Gottes weile, alle Tage meines Le 
06118, um des Herrn Holdjeligkeif zu Schauen und zu forfchen 
in feinem Tempel. Denn er birgt in jeiner Hütte mich am 
Tage des Unglüdß, er bewahrt mich im Schuße jeines Zelte, 
hebt mich empor auf fihern Felt. Und nun erhebt fid 
mein Haupt über meine Feinde ringd um mich ber, — jo 
will ic) opfern in feinem Zelte Zubelopfer, will fingen und 
fpielen dem Herr. Höre meine Stimme, Gott, — 10 rufe, 
jet mir gnädig und erhöre mich! „Suchet mein Antliß!” jprad 
mein Herz von dir; סו שו‎ dein ,והל‎ Herr. Werbirg 
dein Angelicht nicht vor mir, verftoße nit im Zorne deinen 
Kneht!"Meine Hilfe warft du, vermwirf, verlaffe mich nicht, 
®ott meines Heil! Denn mein Vater und meine Mutter 
verlajjen mich, aber der Herr nimmt mich auf. Lehre, Gott, 
mich deinen Weg und leite mid) auf gerader Bahn, um 
meiner MWiderjahher willen! Gib mich der Wut meiner Drän« 
ger nicht Preiß ; denn falfhe Zeugen find wider mich auf 
gejtanden, Menjchen, die Frevel Schrauben. gälte ich nicht 
vertraut, die Güte Gottes zu jchauen im Lande des Le- 
ben —! Hoffe auf den Herrn! Sei ftarf, dein Herz fei fell, 
ja hoffe auf den Herrn! 


46. Bott ift unfere Zuverficht und Stärke, ei Beis 
ftand in Nöten immer bei ung. Darum fürchten mir nichts, 
wenngleich die Erde weicht und Berge mwanfen im Herzen 
066 Meered. CS toben, jchäumen feine Maffer, Berge 


zittern ob feiner 91001. Ein Strom ift, dejien Bäche die 
6001108001 erfreuen, Die N Dei & 


8 ne geheiligten Wohnungen des 
Hödjten. Gott ift in ihr, fie wantet nicht; ₪ hilft hr Gott, 
jobald der Morgen graut. 68 toben Völker, Reiche wanlen: 
er ו‎ jeine Stimme vernehmen, und die Erde vergeht. 
Gott Zebaoth ift mit ung, eine Burg ift ung Jakobs Gott. 
Emma Ihauet die Taten Gottes, der auf Erden zerftörte. 

r 1081 016 ans Ende der Erde die Kriege ruhen; den 
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Bogen zerbricht er, und die Speere zerhauter, Wagen vers 
brennt er im Feuer. Lafjet-ab, und erfennet, 008 50 Gott 
bin, erhaben unter den Völkern, erhaben auf Erden. Gott 
Zebaoth ijt mit-ung, eine Burg 1] uns der 0006 44 


91. Ein Gebet von Mojeh, dem Manne Gottes. Herr, 
Du bilt unfere Zuflucht von Gefchlecht zu Geichleht. Ehe 
denn die Berge wurden, und Erde und Weltall geichaffen, 
von Ewigkeit zu Ewigkeit bit du Gott. Du fü 
Sterblihen bis zur Berfnirihung, und fprichit:) Fe 
zurüg, ihr Menichenfinder! Denn taufend Jahrelfi 
Deinen Augen ıie der gejtrige Tag, wenn er entichmun« 
den, und wie eine Wache in der Nacht. Du fluteft über fie 
einher; inı Schlafe waren fie noh — am Morgen vergeht 
er wie Grad. Am Morgen blühte er — und vergeht, am 
Abend welft er und verdorrt. Denn wir jchwinden, jo Du 
zürnejt, und ob Deinem Grimme vergehen wir vor Schreden. 
Du Stelleft unjere Sünden vor Dich hin, unjere verborgenen 
Taten vor das Licht Deines Angejichtes. Ja, unjere Tage 
vergehen alle vor Deinem Zorne; wir durcheilen 6 
Jahre wie einen Gedanken. Die Tage unjeres Lebens — 
dva8 find jtebenzig Jahre, und wenn 68 hoch geht, 8 
Sabre, und ihr Stolz ift Mübhjal und Bein; denn eilends 
werden mir getrieben, und wir fliegen dahin. Wer bedentet 
die Allgewalt Deines 40166, und Deinen Grimm, wie 8 
die Furht vor Dir verlangt. Lehre ung, unjere Tage 
zählen, dag mir ein weile Herz gewinnen. Wende Dich 
wieder zu uns, o Emwiger — mie lange nody? — und 6 
barme Dich über Deine Knechte. Sättige uns am Morgen 
mit Deiner Önade, daß wir frohloden und ung freuen unjer 
Leben lang. Erxfreue ung, jo viel Tage Du uns gebeugt, 
jo viel Jahre wir Unglüd fahen. Möge Dein Walten ges 
fhaut werden an Deinen Knechten, und Deine Herrlichteit 
über ihren Söhnen. Und es jei die Hul des Emigen, 
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unferes Gottes, über uns, und das Werk unferer Hände 
fördere bei uns, ja 006 Werk unierer Hände fürdere er! 


103. 0096 den Herrn, meine Seele, und was in mir 
it, feinen heiligen Namen !Xobe den Herrn, meine Seele, und 
vergii nicht, wag er Dir quteS getan: Der alle deine Sünden 
vergibt, der alle deine Stranfheiten heilt; der dein Leben 
erloft von Verderben, der Dich mit Huld und Erbarnıen 
frönt; der fättigt mit Glück dein Alter, daß deine Jugend 
ji) erneut, dem Adler gleich. ©erechtigleit jchafft der Herr, 
und Recht für alle Bedrücdten. Er tat jeine Wege dem 
Mofeh fund, den Kindern Israel jeine Taten. Barmberzig 
und gnädig it der. Herr, langmütig und reich זום‎ 04 
Er Hadert nicht für immer, und grollt nicht ewiglid). Vicht 
nach uniren Sünden tut er ung, und er vergilt ums nicht 
unjere Miljetaten. Denn jo hoch der Himmel über der 
Erde ilt, jo mädtig waltet jeine Liebe über die, Die ihn 
fürdhten. Sox.fern der Aufgang it vom Niedergang, läbt 
er unjere Vergehen fern von uns jein. Wie ein Vater jid) 
jeiner Kinder erbarınt, jo erbarmt fic) der Ewige über Die, 
die ihn fürchten. Denn_er fennt unjer Gebilde, tt eine 
gedent, daß wir Staub find. Der Menjc), — wie Gras 
ind feine ₪006, wie die Vlume des 61068, jo blüht er. 
Denn ein Wind geht über ihn Hin, und er it nicht mehr 
da, und 68 fennt ihn nicht mehr feine Stätte. Aber die 
Liebe Gottes waltet von Eivigfeit zu Ewigfeit über Die, die 
ihn fürdten, und jeine Gerechtigkeit Noch für Kindesfinder, 
— bei denen, die jeinen Bund Halt und jeiner Gebote 
gedenken, fie zu befolgen. Gott hat im. Himmel feinen 
Ihron bereitet, und fein Reich Herricht über alles. Lobet 
den Deren, ihr, jeine Voten, die, tark art Kraft, fein Wort 
vollitreden, vernehmen feinen Ruf! Lobet den Herrn, ihr 
teine Scharen alle, feine Diener, die feinen Willen voll 
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ziehen! 0961 den Herrn, alle jeine Werke, an allen Orten 
feines Neihes! Lobe den Herrn, meine Seele! 

116. Das ijt mir lieb, day Gott meine Stimme hört, 
mein leben! Denn er neigte mir je Ohr, und alle meine 
Tage will ich ihn anrufen. Mich umfingen des Todes 
Bande, und die Mengite der Tiefe hatten mich gefaßt, in 
Not und Kummer fam ich. Da rief ich den Namen des 
Herrn an: Ad, Herr, errette meine Seele! Gnädig ijt der 
herr md gerecht, und unjer Gott barmberzig. Der Herr 
behütet die Einfältigen; ich war elend, und er Half mir. 
Kehre, meine Seele, zurücd zu deiner Ruhe, denn der Herr 
hat dir mwohlgetan. Ja, du Hajt meine Seele ווק‎ % 
entzogen, mein Auge den Tränen, meinen Fuß dem Sturze, 
56 mwandle vor dem Herrn im Lande 068 900088. ch 
glaube fejt, wenn ich auch jpredhe: Sch bin tief gebeugt. 
sh jprad) wohl in meiner Uebereilung: Am Menjchen 
trüget alles! Wie 8טן‎ ich dem Herrn vergelten alle feine 
MWohltaterr gegen mich? Den Kelch des Heils heb’ ich empor, 
und den Namen des Herrn rufe ich ar., Mein Gelübde 
will ich den Herrn erfüllen, bier, in Gegemmwart jeines 
ganzen Volkes. Hoch gehalten it in Gottes Augen feiner 
Srommen Tod. Ach, Here —, jaich, dein Knecht, ich, der 
Sohn deiner Magd —, du Löjejt meine Bande! Dir will 
ich opfern Dpfer des Dantes, und den Namen des Herrn 
will ich anrufen. Meine Gelübde will ich dem Herrn ere 
füllen, bier, in Gegenwart feines ganzen Volles, in den 
Vorhöfen des Gotteshaufes, in deiner Mitte, Jerujalent. 
Hallelujah ! 

MT. Zobet den Herin, alle 991/60 rühmet ihn, alle 
Nationen! Dein mächtig waltet jeine Onade über ums, und 
Gottes ל‎ in 000 Hallelujah! 

Aus der Bedrängnis rief ich den Eivigen an, 
und er erhörte mich und hat mich in Die Meite geführt. 


26 | 0 6 
euer and 6 

Sott’ 1 שוחו ו‎ ‚ich Türchte nit; was fanı ein 
Menih mir fir? Gott +] unter meinen Helfen, und 
id) Averd’ 66 Ichaueit- ar, meinen Feinden. Beller-ilt, auf 
‚Gott vertrauen, als. zu’ Dertrauten, auf Menjchen. Bejjer ift 
‘auf Gott vertrauen; "ald"zu vertrauen auf Fürftern Alle 
501/66 haben mid umeingt; im Namen Gottes’— id) 
treibe fie zurücd, Umringt, ja umsingelt haben fte- mich; 


Am Namen Gottes — ich treibe jie zurüd. Site haben 
mich umringt wie Vierten; fie verlöjchen mie אל‎ 
feier; im Namen Gottes "— ich treibe jie zurüd. 


Mohl 168 man mich, daß ich fallen jollte, 4% der Herr 
Do - geholfen. Mein Sieg und Sang tt der Emige, 
er סעסטז"‎ meine "Nettung. Stimme Ddes-Jubels und 
der Rettung it in den Zelten der; Gerehten Die Yicchie 
des Herin verihaffet Sieg! Die Nechte des Hertit ift Hod)- 
erhaben, die Rechte 066 Herrn verihaffet Sieg! Sch werde nicht 
iterben, jondern leben und erzählen die MWerfe Gottes. 
Bezüchtigt 001 mich der Herr, aber dem Tode nicht preise 
gegeben. Deffnet mir die Pforten der Gerechtigkeit, ich will eins 
gehen, preilen den Herin. Dies ijt die Pforte des Herrn, 
die Gerehten gehen da ein! Jch danke dir, daß du mid) 

edemütigt, und mir zur Hilfe wart. Der Stein, den die 
Bauleute verwarfen, ijt zum Ecjlein geworden. Bon dem 
Heren it dies gejchehen, was jo wunderbar in imijren 
Augen. Diejen Tag hat Gott gemacht; 1081 ung jubeln 
und an ihm uns freuen! Ad Herr, hilf doc), ac) Herr, 
18 doc) gelingen 


‚120. Zum Heren rufe ich in meiner Not, und er 
erhöret mic). Herr, erretie meine Seele von der Lippe der 
Lüge, von der trügerichen Zunge! Was bringt dir denn 
und was jrommt jie dir, die frügerijche Zunge? Sie ]ו‎ 
mie jcharfe Pfeile eines Starken, wie Seuerfohle von 
Ginjter. Wehe mir, da ich in Mejech weile, daß ich wohne 
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bei den Zelten Kedars!. Zu lange ‚wohnt, “meine  Sesle 
"bei dem Feinde des Frieden. Ich will. den, Frieder; üoch 
wenn ich rede, find fie zum 80006.0 — en © 
121. Ich erhebe meine-Nugen ‚zu den Vergeit, Bi 
warnen mird mir.Hilfe fommen? Meine Hilfe fommt- 
Emwigen, dem Schöpfer 066 Himmel3- und der Erde.. IE: 
nicht wanfen deinen Fuß,tdein Hüter schlunmert/rtitäk. 
er Schläft und jchlummtert Tick, der שש שט)ל‎ 806 
it dein Hüter, Gott dein- Schatten, zu deiner Rechten.'% 
Zage verjehrt dich die Sonne nicht, umd nicht der Mond 
bei Nacht. Gptt behütet did) vor allem Böfen, er behütet- 
deine 626016. Gott behütet deinen Ausgang und deinen 
Eingang; von nun an bis in Emigfeit. 


124. Wäre der Herr nicht für und gemwelen — 6 
Ssrael —, wäre der Herr ER Ar ung gemwejen,  .alö;.‚jid) 
Menihen wider uns erhobg.-. anm.hätten;jie 2 
verihlungen, als ihr 307 7 entbrannte gegen uns; טס‎ 
hätten die Wafjer ung überjtrömt, Flut ginge. über intjre 
Eeele hin; danıı wären über unjre Seele hingegangen die 
wilden Wafjer. Gepriejen jet der Herr, der ung nicht 
hingab zum Naube ihren Zähnen! lnfere Seele — 6 
ein Dogel it fie entronnen aus der ₪006 der Vogel- 
jteller; die Falle zerbracdh, und wir entrannen. Unfere Hilfe 
beiteht im Namen des Herrn, 9068 Schöpfers des Himmels 
und der Erde. 


126. Wenn Gott die Vertriebenen Zions zurüdführt, 
dann find wir wie die Träumenden. Dann ift unfer Mund 
des 8ח900(00‎ voll, und unjere Zunge des Jubel; dann 
wird man jprechen unter den Wölfern: Großes bat der 
Herr ar diejen getan! Großes tat der Herr an uns; dejjert 
find wir froh. Führe heim, o Herr, unfere Vertriebenen, tie 
Mafferbähe in dem Mittagsland. Die in Tränen fäer, 


A 
” 
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werden in Freuden ernten. 6658 geht dahin und weinet 
mer den Wurf des Samens trägt; mit Jubel fehrt er heim, 
tragend jeine Garben. 

130. Aus den Tiefen rufe ich, Herr, zu dir. Gott, erhöre 
meine Stimme! Möge dein Dhr vernehmen meines lebens 
Auf! Wenn du Sündenjchuld bewahrejt, Herr, wer mag 
beitehben? Doch bei dir ift die Bergebung, auf daß man 
dich fürchten möge. Sch hoffe auf Gott, meine Seele hofft; 
ih harre auf fein Wort. Meine Seele harret auf den Herren, 
mehr als Wächter auf den Morgen, Wächter auf den 
Morgen. Harre, Ssracl, auf Gott; Denn bei Gott ijt Die 
Liebe, bei ihm die Fülle der Erlöjung. Er wird ]ל‎ 
erlöjen aus allen jeinen Sünden. 


Chanukalien 
Schirm und Schuß in St und raus, 
Dir erihall’ ein Jubellied;. " 
65006, ט‎ Herr, Dein heilig Haus, 
Drin Dir Lob und Preis erblüht. 
Doh wenn einjt verftummt der Feind, 
Dem Dein 901] ein Spott erjcheint, 
Dann ה‎ allüberalt 
Liedesjang, der ung vereint, 
Volkslieder 
. 2 Ih Hab’ mid) ergeben Mit Herz und mit Hand, 
Dir Land voll Lieb und Leben, Mein deutjches Waterland! 
2. Mein Herz it entglommen, Div treu zugewandt, 
Dukand der ור'וסט ה‎ und Frommen, Du herrlich Hermannsland! 
‚3. Will Halten und glauben An Gott fromm und frei! 
DIN Vaterland Dir bleiben Auf ewig feit und treu 


4. Ad) Gott, tu erheben Mein jung Herzensblut 
: ו‎ ; 2 g סט‎ 
Fu friichen freud’gem Leben Zu freiem, jronmem Mut! 
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5. 908 Kraft mich erwerben In Herz und in Hand, 
Zu leben und zu jterben Fürs beil’ge Vaterland. 


1. Pater, ich rufe Dich! Brüllend unmölft mich der 
DampfderGeichüge, Sprühend umzucden mich vafjelnde Blike. 
genfer der Schlachten, ich rufe Dich! Vater, Du führe mid ! 

2. Water, Du führe mich! Führ mich zum Siege, führ 
mich zum Zode: Herr, ich erfenne Deine Gebote; Herr, 
wie Du willft, fo führe mich! Goit, ich erfenne Dich. 

8. Gott, ich erferine Dich! So im herbitliden Naufchen 
der Plätter, Als im Schlachtendonmnerwetter, Urquell der 
Gnade, erfenn ich Dich, Vater, Du jegne mid). 

4. Water, Du jegne mich! In Deine Hand befehl ich 
mein 260018, זול‎ fannjt 66 nehmen, du hajt eö gegeben; 
Zum Leben, zum Sterben jegne mich! Water, ic) preije dich 

5. Water,ich preije Dich!) > tft ja fein Kampf für die 
Güter der Erde; das Heilige ® * 186 wir mit dem Schmerte! 
Drum, fallend und jiegeng" preis ich Dich, Gott, Dir ₪ 
geb ich mich. x 

6. ₪01, Dir ergeb ich mich! Wenn mich die Donner 
des Todes begrüßen, Wenn meine Adern geöffnet fließen: 
Dir, mein Gott, Dir ergeb ich mich! Water, ich rufe Dich! 

Wir treten zum Beten vor Gott, den Gerechten, Er‏ .ן 
waltet und haltet ein jtrenges Gericht. Er läßt von den‏ 
Schlehten die Guten -nicht frechten, Sein Name jet gelobt,‏ 
er vergist unier nicht.‏ 

2. Im Streite zur Seite ijt Gott ung gejtanden, Er 
wollte, 68 jollte das Necht fiegreich jein, Da ward, faum 
begonnen, die Schlacht jchon gewonnen, Du Gott warft ja 
mit ung, der Sieg, er ıwar Dein. 0 

3. Wir loben Dich oben, Du Lenter der Schladhten, 
Und jlehen, mögjt jiehen ung fernerhin bei, daß Deine es 
meinde nicht Opfer der Feinde, Dein Name jet gelobt, o 
Herr mad)’ ung frei. 
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Don WIN‏ עשה למען הרוּנים על-שם הרשף: 
Ben WR‏ עשה לט מו טבוחים pn‏ 
up WIN‏ שח ל מען בַּטִי בָאש DD‏ - 


אָבִינו je‏ נקום ם לע non) a‏ רִבְרִיף 
השפוך : 

au? מלְבְנוּ. עשה לְמַענף ם"לא‎ MEN 

MAN‏ מלְבָנּ עשה למענף והושיענוּ: 

: לרחמיף הַרבִּים‎ Kup עשה‎ udn WON 
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ray NR NUN 

aD Ana Wan‏ ועגנ כִּי 8 בָּנוּ מעשים 
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מִלְכנוּ. כָּתבָנוּ בְּמְפֶר חיים טובִים:‎ WON 
בְסְפֶר זָבית:‎ DAN מִלְכנוּי‎ WIN 
FF NONE בְּסְפר‎ LAND מִלְָנוּ‎ WEN 
INN גל‎ TE RN AIR MON 
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אבינו מלכנו. 
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אבִינוּ מַלְבָּנוּ. בל מחְשָבות שונְאִינוּ: 
DON‏ לבו TER‏ עצת, אובינו: 
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אבִינו LINE or‏ בּתשוּבָה שְלְמָה לפניף: 
A209 IR‏ ה סל br‏ לכל-עונותינו: 


Saum non er WIR‏ פּשָעינו מננד עיניף: 


+ - 
1 
בד 


ברכת החדש 19 


אחבת DAY MN, Mn‏ חיים שִימָלָאו 
מִשאָלות לבנו לְטוּבָה OD ON‏ 


הלל 
cp)‏ הלְלוּיָה. הַלְלוּ m may‏ הַלְלוּ Doms‏ וי: 
יחי שם יי aan : mn man an‏ 
שמש ער-מבואו :n DW on‏ רם עלדבָּלגווּם 
יי עלדהשמום כָּבודו: ימי - אלהינו man‏ 
לשבת: המשפילי לרָאות בַּשָמִיִם וּכְארֶץ: DD‏ 
ei IR DW NEBEN 27 OR‏ עם 
DI‏ עם נְרִיבִי עמו: Na ME. ID‏ 
אִםְהִבָּנִים mon man‏ 
הורוּ ליו va‏ טוב כִּי On Day‏ 
TE NIN‏ ושיעה נָא: אגא הַצְְחָה NZ‏ 


8 שבת 


DON Dam‏ קרני. בּלתי oa‏ רענן: וחבט 
ya my‏ בּקְמִים Ya‏ מְרְעים תּשְמִענָה HN‏ 
צדיק כמ TIND MID?‏ לבנ ישְגָה: שתולים 
Apr TOR NIE NT 22‏ עו יְנוּבון 
בּשִיבָה. ּשָנִים וְרְעננִים יהיוּ: I TI?‏ 
IB nm‏ וְלאעוְלְתָה 12 


ברכת החרש., 

חי רְצון לפנ יי אלקיני ואלחי ar‏ 
שחש ray‏ שת החדש הוה > A‏ 
RM‏ חיים אַרוּכִים. ann‏ של שלום חיים 
של am na yon male‏ של Op‏ 
חיים ay‏ חלוץ ovm nioyy,‏ שיש בָּהֶם ANY‏ 
שָמִים וראת son‏ חיים pay‏ בָּהֶם בּוּשָה 
Bo.‏ חיים של עשָר TI‏ חיים שִפְּהָא בנו 


ברכת המזון 17 
לכל Dam‏ לכל וּמְכִין מָזון לְכָלדְבְּריוּתיו אשֶר 
022 ברו אַתָּה יי הזן אֶת ‚San‏ 

עיני כל אליף ישברו. Dan na,‏ אֶתד 
אְבְלֶם בְּעחו: פותָח Tray‏ וּמשְבִיע aa‏ 
1187 


שבת. 

Dom‏ שיר ליום חִשבֶּת: טוב לְהרות ליהוה 
Staa)‏ לְשמִִּעלִיון: : לְהגִירבַבּקרחסְרך. ON‏ 
לת: :לשור ינל על a‏ ְְּנור: 
ל מעשיה ni‏ מָאר עמקו para‏ 
איש בער לא ירע וכסיל לאדיבין את-זאת: 923 
רשָעים כָּמו עשב ויציצו לט ones IN‏ 
ערִידער: DO MAN‏ לעלם ְהוֶה: כִּיהְהַגָה OR‏ 
הוה כִּיהַנָה איביף יאבדו יִתְפֶּרְרוּבָּל"פעלי און: 


16 קריאת שמע על המטה 
מוּבָה Toon‏ והושיענו למען שמף um Im‏ 


ְחִסַר Day‏ אויָב III‏ וְחֶרְב וַרְעב Som Ha‏ 
ob‏ מַלְפָנינו וּמַאֶחַרִינו ְּצַל 939 חִסְתִירְנו 
2 אל שומְרְנוּ MON br‏ כִּי אל mon‏ חנון 
MEN‏ ושמור צאתנוּ ובואנו ob DW‏ 

AM‏ וְעַד עולם: 

הגה לא יָנוּם ולא ישן שמר br‏ 
לש קותינ 
שויתי יי 12 סְמִיר בּי מִימִיני בל Ola‏ 


ברכת המוון. 
MON 2‏ וי אֶלְהִינוּ yon‏ הָעולֶם "DR ia‏ 
הָעולֶם > בובו m‏ ְּחָסֶד Damm‏ הוא 
om ni‏ ְבְלבָּשָר 7 לעולם חַסְרּו: Don‏ 
So an aan‏ 22 ואל yb- Som‏ מזון 
לְעּלֶם עד ray‏ שמו הְָדול: כִּי הוא ז וִּפַרְנס 


קריאת שמע על המטה 15 
יצילף ID ID) ED‏ חוות: zo, AR?‏ 
VEDNON 7?‏ תחֶסָה. MIND MRS‏ אמתו: לא 
תִירָא מִפחַר OR‏ מחִץ יָעוף יומֶם: II‏ בָּאְפָל 
om‏ מִקְטָב SOSE MEN‏ ופל TED‏ אֶלף 
TOR DIT‏ לא ָש: רק Pa‏ תַבִּיט 
שמת רְשָעִים mn‏ כּיאַתָּה nm‏ מחפי. עליון 
Omas mal‏ לאִתְאֶגָּה Ya I TR‏ לאד 
קרב בְֶּהֶלְףּ: כּי מ5ְאָבִיי יצוְהלף. לשמְרר 


.*- . 
. . 


בְכֶלרְכִי: על"כפים a‏ פרסגף בְּאִבּן 
220 עלדשהל וְפַתְתרְרף. רמס PO) Pap‏ 
> בִי חֶשק ואפלְטהו. OR‏ ברע שמי: 
TEN) NT)‏ עמו NDR TED OR‏ 
DON TIR TERN!‏ אִשְביְעהו וראו בּישּעְתי: 
IN)‏ יָמִים NEON‏ ואַראהו בִּישועתי:) 
aan‏ יי wre‏ לְשָלוּם (ְהעמִירְנוּ מַלְכָנו 
לְחיים. ופרוש my‏ סְכַת שלומֶף RD)‏ בָּטְצָה 


14 תפלת שחרית וערבית 
n‏ קול בְִּי: שָמַע 9 תְחְנָּתִי 2 nm men‏ 
בשו an‏ מָאר כַּל"איָבִי ישבו יָבשו ya‏ 


קריאת שמע על המטה. 

ברו אמ aan Da Ta UST‏ 
Dan‏ שָנֶה על עיני mann‏ על Seen‏ ויחי רְצון 
N DR‏ לחי ואלחי בותי ON? RN‏ 
ְתְעמִירָנִי לשלום. וְאֶל יבהלוּני רעיוני וחלומות 
רְעים וְחַרְחורים רְעִים. וּחָהִי מִשָתִי שֶלְמֶה לְפֶנְיףּ. 
והאר EIN‏ אישן DIET‏ כִּי ִמָּה הַמְאִיר לאישון 
בּתעין: 2 PEN‏ המיר לעולם 3 3171232 

(S. 2.) ישראל‎ yow 

DTM‏ אַרנִי אֶלְהִינוּ עלינו no‏ ידינו 
ID‏ עלינוּ ומעשה BT‏ כונְנָהוּ: | 

ישכ בְּסְחָר bya Toy‏ שי om‏ אמַר 
Am?‏ מחָסִי וּמְצוּרְתִי DON‏ אֶבְטַחדבּן: כִּי הוּא 


תפלת. שחרית וערבית 13 


nu חושיעה ימינף וענני: יהיו‎ PT mom 
Ay יי צורי וְגְאָלִי:‎ map אְמָרידפי. ויו לבו"‎ 
עלינוּ ועל‎ Dior ועשה‎ win nina שלום‎ 
21a mon) ובאל‎ 


3 NIT) צרדלי מָאר.‎ TON 117 DON 
:PDEN TR DIN TI VOM) DEI im 
מא רחמִים רְחֶם‎ 2 me בחום וְחנוּן חַטַאתִי‎ 

עָלִי Dan)‏ סחנוני: יי אל אפ ד oa DIN‏ 
Yan non Anpna‏ כִּאָמָלל ROY N‏ 
יי כִּ won muy na)‏ נְבהַלֶה מָאר Aa‏ 
יי עַדדְמָתִי: שוּבָח יי לצה war‏ הושיעני למטן 
mon‏ כּי DS‏ ות mat‏ בַּשָאוּל nn‏ 
לָף: ינעתי men mbbrbaa nnlos nmasa‏ 
ְּרמְעתי ערשי אִמְסָה: עָשְשָה EIN. DYED‏ 
ְּכְליְצורְרִי: סוּרוּ Yan‏ כָלפָעַלי SD N‏ 


12 תפלת שחרית וערבית 
ְאְחֶר בָּאור „aD‏ כּי Sup En) aa IND‏ 
אלהינוּ תורת חיים וְאִהָבת FAT TOR‏ וּבְרְכָה 
nm Dam‏ וְשָלוּם. וטוב DR I MN‏ 
Nr May‏ בְכְלדעת וּבְבָלשָעָה ol‏ 
שלום רב על"ישראל עמף תָּשִים לעולם כִּי 

Maya אתה הוא 720 18 232 השלום. טוב‎ 
oa בְּבְליעת‎ AN אֶתעמף‎ 799 
Aral 
3 OR אֶתהעמו‎ IT N TER רו‎ 

0 120 nal מע‎ db נֶצור‎ OR 
לכל תִהִיָה:‎ Saya wen תדם.‎ Wa ְלמְקְלָלִי‎ 
נפשי. וכל‎ Alan וּבְמצותִיף‎ pin לי‎ DR 
עצְתֶם וקלקל‎ Tan am החושָכים לי עה‎ 
Aa שמף. עשה לֶמָען‎ ep? מחַשבְפּם: עשה‎ 
RS ‚mpg pub עשה‎ pr עשה למען‎ 


חפלת שחרית וערבית 11 


מורים MEIN‏ לְךָ. שָמִסָה חוא ו אלקינו 
on‏ זו אבוחינו לְעוּלֶם my‏ צור חוינו מ ישָעְנוּ 
אַתָּה הוא PT NN?‏ ונספר Dana‏ 
על חיינוּ הַמְסוּרים בְּיָרֶףּ. by.‏ נשמותינו הפקוּדות 
לך. על נסִיף שַבְּכֶלדיום aus,‏ על נִפַּלְאוּתִיףְ 
וטוכוחיף שָבְּכֶל--עת II,‏ ובקר וצחרים. הטוב 
ON MPN? 2‏ : לאהתמו חִסְרִיף 
מַעוּלֶם קוינוּ 72 
להִכְּלם Dam am‏ שמֶף מלכנו 
TOR‏ לעולם ָעַר: 
וכל חחיים יוךוף mans Dam mp‏ 
ORTEN RT DON?‏ קְלָה. PER TIP‏ 
n‏ הטוב שמִף וּלְף נְאֶה לֶהורוּת : 
שים שלוּם male‏ וּבְרְכָה חן DAN TOR‏ 
EN > ray‏ טמ 92 WON‏ 1222 


10 תפלת שחרית וערבית 

אתִהעבודֶה לְרְבִיר RO ER TI‏ וּתְפַּלתֶם 
בְּאְהבָה dapn‏ בּרצון. תי לרצון חָמִיר עכודת 
יראל ray‏ 


(אלהינוּ ON‏ אבותינו. OD‏ ויבא DRIN DPI‏ 
899 וישמע MD ech aan‏ ופקרוננו 
זכְרון שבותינוּ. IM‏ מָשיח בֶּן דור עבְרף. ווּכְרון 
AND 2 N TRY mr)‏ 
לפניף. לְפְלִיסָה וּלטובָה a‏ לְחַסָד וּלְרְחָמִים 
O2 Se Ba‏ ראש החךש m‏ זכרנו 
יי להינו כו לטוּבָה. פה נו בו An‏ והושיענו 
בו I av‏ ישועה DAN‏ חוס AM‏ 


[רחם עלינו והושיענו.. כִּי mo‏ עינינג. כִּי on‏ 


): אְתָּה‎ DAMM חנון‎ N 


AN‏ עינינו Ta‏ לצו DE‏ ברו 
אַתֶּה יי המְחַזיר naar‏ לציון: 


תפלת שחדית וערבית 9 

2 חנו‎ am גבוש‎ no) לְעולֶם‎ Day 
לצדיקים:‎ man SD יי‎ MEN 

ולירוּשלים עירף בַּרַחָמִים פּשוּב Sina Nas‏ 
RD‏ רברס MID‏ אותהּ בְּקרוב 213 בּנְיָן 
עלס וְכְפָארְוֶד מְהַרֶה לתוכה תּבִין. 2 MEN‏ 
nehm man‏ 

Ip) DASD AD ar 2 MOSDS 
כָּלדהיום.‎ aD בִּישעתף. כִּי לישועתף‎ DIE 
En יי מצמים קרן‎ MAR 92 

שמָע קולנו יי am Din ya‏ עלינו ap)‏ 
ּרְחַמִיסוּכְרצון אַתתִפְלְתנ ִּי אל שומע ות 
ותחנוּנים MON‏ לפנ DR. USD‏ אלד 
ANY‏ בי אַמָּה שומע תִפְלת עמף יראל 
ְּרַחָמִים. בּרוף אַתָּה יי שומע PEN‏ 


רְצֶח יי להינו on: av‏ ְתַפְּלָ ם. 


8 תפלת שחרית. וערבית 

yon‏ בְּשוּפֶר דול son Ann‏ גס לְקְבּץ 
חנו DIE yore Sm np‏ הְאָרֶץ. 
ברו PAR 2 ne‏ נִרְחִי עמו וַשְרְאֶל: 
הָיָה שופטינו כְבְרַאשנָה. RL‏ כְְַּּחקָה 
Som‏ מפנו Tin‏ ַנְחָה. ולו עלינוּ me‏ 2 
?12 בְּחָסָר וברחמים LATS)‏ בּמשְפֶט. בָרוּף 
mp y, MEN‏ אוחב ORTS‏ 

ְלמַלְשִינִים אַלדִתֶּחי תִקְוֶה. me wiyn)‏ 
רנע DT‏ יַבָּרְתוּ והוּרים An‏ 
am Tom Span‏ וְחכְניע Ana Man‏ 
TAN 2‏ יָי שבָר איָבִים וּמכניע זרים: 

על"הצריקים (עלדהסירים. zay ypron‏ 
ית nz?‏ על nee‏ סוּפְרִיהֶם ועל גְּרִי 
PAR‏ לינו nam‏ רחטיף 2 אָלהינוּ. JAN‏ שָכֶר 
טוב לכל חַבוטְחִים man‏ בְּאָמֶת. ושים חָלֶקְנוּ 


תפלת שחרית וערבית / 


SIR צום תִעְנִיתָוּ. כִּי בְצְרָה גְדוּלֶה‎ DNS An np) 
ואַלתתְעלס‎ ah TB Anno אַלתִפַן | אלדרשעני.‎ 
Sur הָיָה נָא קרוב לְשועתְוּ. הי נָא חַסדִף‎ anna 
יקראו‎ DIS IN עגו. כּדְּבָר שְנָאָמַר‎ | De NJD) O8 
nA אֶשְמָע: כִּי‎ ON מְדְבָרים‎ DT - TUN VON) 
עת 98 וצוקה:‎ oma Dun פוה‎ max הָעַנָה בעת‎ 
6 בָּעַת צְרֶה‎ TITTEN ברו‎ 

רפאנו יי RE)‏ חושיענו TIER}‏ כּי na‏ 
MEN‏ והעלה רְפוּטֶה May‏ לְבְלְמַכּוחִינוּ. כִי 
אל Ton‏ רופא TORI‏ ורחמן NAAR 92 MAR‏ 
רופא חולי עמו ae‏ 


men אלקינוּ‎ m עלינוּ‎ I 

הזאת. וְאֶתִדדכָּלהדְמִינִי תְבוּאתַהּ לְטוּבָה. Im‏ 
no | IN‏ 

BP ar Non וְשבְעְנוּ‎ In BTL 

DI ID DAS 93 כַּשָנִים הטובות.‎ 


6 תפלת שחרית וערבית 
אִמָּה קדוש וְשמִף קדוש. וקדושים בְּכָליום 
bp born‏ בָּרוּף אתה יי ag‏ הקרוש: - 


AP DIN? וּמְלַמָד‎ DU DINO חונן‎ mm 
NAAR IR Ol דעה בִּנָה‎ ED am 
na חוגן‎ 


MAR ON? ag pen‏ מַלקָנו 
לטבורֶתֶף. mn? a non Ban,‏ 
בּרוּך VD TON‏ הַרוּצָה בַתשובָה: 


a OO כּי‎ AR TOD 
בְּרוף אַתָּה יי חנון‎ TAN וסולח‎ min 2.1290 
לסלום:‎ na 


רְאֶח בְעָנְיָגוּ AI‏ ריבנו wor‏ מְהָרָה vp?‏ 
Tl‏ כִּי גול N Pin‏ בָּרוך mas‏ יי גול 
שְרְאֶל: 


תפלת שחרית וערבית 5 
NEW TS‏ תּפְתֶּח וּפִי nom Ta‏ 
12 שַפָה ו mag‏ ואלהי אבוחינו. log‏ 
DIN‏ אְלְהי ַצְחַק TR),‏ יעקב. האל הגרול 
הגור NY‏ אל - nn‏ חַסְרִים טובים. 
קנה הכל an‏ חסְּי אכות. ּמביא ואל לבני 
oma‏ למען שמו aaa‏ 
TR‏ עור ומושיע וּמנן. כו YES‏ 
אַפְּרָמָם: 
TON‏ בור לעולם אדני. DAN MDR‏ אֶחָּה רב 
in‏ (משיב m‏ ומוריר הגּשֶם6 
מְכַלְכָּל חיים oma‏ מְחִיָּה מַתִים בְּרַחָמִים 
בַבִּים. mid‏ נופלים RD‏ חולים וּמתיר אִסוּרים 
NORD‏ עפר. מי כמוף כּעל גבורות. 
ממה ךמות Ro pa ren‏ 
mas Tann‏ לְהמיות מתים. 7 אמח 2 
:onan mo‏ 


4 תפלת שחרית וערבית 

כְתַבְתֶם עלדמזוּזות בּיתף וּבְשערִיף: למען ET‏ 
מִיכֶם 0220 על MT IND) NR MONI‏ 
לאְבְתִיכֶם לָתֶת ob‏ 222 חשמים על"הארץ: 


IM ON?‏ אלדמשה לָאמר: רּבָּר אֶלְדִבָּנִי 
שְרְאל DIN DON‏ וְעשו DM?‏ צִיצת עלְכּנְפי 
DT‏ לָדרְתֶם וְנְתנוּ על"דציצת ADD‏ פָּתִיל 
תִּבְלֶת: MI‏ 092 לְצִיצת DT‏ אתו Oman‏ 
אֶתדבָּל"מָצות mim‏ ועשיתם אתֶם (לא תתורו 
ON) 02227 O8‏ עִיגִיכֶם אֶשָרדאִתֶּם זנִים 
אחָרִיהֶם: למען Dann‏ אֶתִדבָּלדמצותִי 
וְהיִיתם קו רושים לא הִיכֶם: DIN N‏ 
UN‏ הוצאתי אֶתְכֶם YIND‏ מִצְרְיִם Ar?‏ לכם 
לא הים ON‏ יהוָה אֶלְהִיבֶם: אָמָת 


מִידְכַמְכָה בּאלֶם N‏ מִי כַּמְכָה a2 TR)‏ 
NM‏ תִו הלת עשה ‚yon‏ 


תפלת שחרית וערבית 3 
לטמָפת Pa‏ עיניף: וּכְתַבְחֶּם על-מווות an?‏ 
בְשעריף: 

SIR NER אם"שמע תִּשְמָעוּ טֶלדמצותי‎ mim 

DIN miyD‏ היום name)‏ אֶתדיהוָה אֶלְהִיכֶם 
עברו בּכֶלדלְבַבָבֶם Sam‏ הְנַפִשְכֶם: on AD‏ 
TAN DEIN‏ ומלֶקוּש וְטְספֶס RT‏ ותירשף 
Sm‏ ונתי עְשָב DR FA? oa‏ 
ושְבְעְח: Day‏ לָכֶס map‏ לְבַבְכֶס DD!‏ 
וַעבַרְתם אֶלהים אַחָרִים [והשתחויתם 072 17 
DI2 MINEN‏ ועצר אתההשמים וְלאִיהְיָח JOD‏ 
הארמַה לאתִפֶּן Man ana bias‏ מעל 
nie Ss nalen Mm‏ נתן לָכֶ: oma‏ 
ame Ser aaa TR MIN‏ 
ana‏ אתֶם a" TR‏ > - בק 
Ta a2‏ בדְרר RPN TON‏ 


an;‏ תפלת שהרית 

וּלְהחוירָהּ בִּי לעתיר לבא : כָּלוָמַן שְהַגשָמָה 
בְּקְרְבִּי N] TON ab IR A‏ אבותי 
ya‏ כָּלדדהמעשים. NY: bg. ms‏ 2 


אַתָה יי הזר נָשָמות ame‏ מַתִים: 
Aa‏ אַמָ map Iron‏ הָעּלֶם הנוסן 


ל ו יהַא.אדֶם NT‏ שמים בַּסְתֶר וּמודָה" 
dr”‏ מת ורובר MON‏ כלְבָכו וישכָם SON‏ 
שמ ישראל יְהוָה IST wos‏ 

| ap לְעוּלֶס‎ made ברו שם כָּבוד‎ 
Dam בִּבֶּלַלְבָבְ‎ MEN MINE DIN: 
DIR FORT מָארְף: וְהָיוּ הַדְּבָרִים‎ oa נפשףּ‎ 
לבָני‎ onen על-לכבף:‎ oma men WIR 
m Pi; Ab בס בְּשְבְסְּףּ בְּבִיתף‎ AIEN 
עלירף וְהיו‎ Hin וּבְקוּמף: וק שרחם‎ TEN 


4 


תפלת שחרית. 

אַרון a IR DI‏ בְּמָרֶם כָּליְיצִיר נִבְרָא: 
לעת nu‏ בְחְפְצו כל. yon un‏ שָמו נקרא: 
ואחרי כִּכְלות הכל. לבו kim anal yo‏ 
NIT MT‏ הוָה. MM Km‏ בְּתַפְטָּרֶה: TS RM‏ 
pn‏ שני.. לְמשִיל לו mu 2: wand‏ 
I‏ מכָלִית. ולו הָע וְהַמִשָרָה: a og mim)‏ 
Jona‏ וָצוּר nya an‏ צָרָה: Dun vo) wm‏ 
nn 2b‏ כוסי בַּיום אֶפְרָא: 2 שְפקיר רוחי. 
בָּעַת אישן וְאָעִירָה: MM Ray]‏ יי לי לא 
אִירָא: 
DI‏ יי וושְמָרִף: IR‏ יי ו פָנִיו אל יונ 
ישא Dion ma aD IT‏ » שָלום: - 

- טְהוּרָה הִיא.‎ v2 Any now) BEN 
AAN] בִּי‎ Anna) mas many nAN ְּרְאחָהּ‎ 
San rbb עתיר‎ mas) מְשמָרָהּ בְּקְרבִּי‎ 


